gvayyeAlov Kata wavvn (The Good News according to John)

Chapter 14
14:1 un ToPAOCECOW Opwv f KapoLa TLOTEVETE £1G TOV Beov Kat €1G EME
mE tarassesthO humOn hE kardia pisteuete eis ton theon kai eis eme
3361 un 5015 tapoocow 5216 bpelg 35880 2588 kapdla 4100 motevw 1519 €l 35880 231660eg0g 2532 kot 1519 ¢€lg 1691 eyw
not let-be-disturbed  [of]-yous the [to]-heart  yous-are-trusting into the God and into me
TILOTEVETE 14:2 €V ™0 olKLa TOL maTPOG pou povat oA oW €L 613
pisteuete en tE OLKLO tou patros mou monai pollai eisin ei de
4100 moTtevw 1722 ev 35880 3614 ok 35880 3962matnp 3450 eyw 3438 povn 4183 moAug 1526 eyt 1487 et 1161 b¢
yous-are-trusting in [to]-the [to]-house [of]-the [of]-father [of]-me  residences many they-are if yet
MN ELMOV av O oTL TTOPELOMAL EToWa oL TOToV O W 14:3 Kat Qv
mE eipon an humin hoti poreuomai hetoimasai topon humin kai ean
3361 pn 2036 Aeyw 302 av 5213 Dpelg 3754 6Tt 4198 mopevopat 2090 €totpalw 5117 tomog 5213 DUELG 2532 kat 1437 eav
not I/they-said  ever [tol-yous since I-go to-prepare spot [to]-yous and if-ever
T[OpEUG(.d Ko é'romcxow TOTIoV Duw AW EPXOMOL Kot rtcxpot)\ntpouou OHCXC
poreuthO kai hetoimasO topon humin palin erchomai kai paralEpsomai humas
4198 nmopevopat 2532 kat 2090 étowpwalw 5117 tomog 5213 bupelg 3825 maAwv 2064 epxopat 2532 kot 3880 mapaiauBovw 5209 duog
I-may-go and I-should-prepare spot [to]-yous again l-am-coming and I-shall-accept yous
oG EUAVTOV va oTov €L EYW Kot OMELG nte 14:4 Kot omou EYW
pros emauton hina hopou eimi egO kai humeis Ete kai hopou egO
4314 npo¢ 1683 gpavtov 2443 1va 3699 6mou 1510 elut 1473 eyw 2532 kat 5210 Opelg 2258 gLt 2532 kat 3699 6mov 1473 eyw
toward I-myself that where l-am | and yous yous-were and where |
oMoy w owdaTe TNV 660v 14:5 Aeyew aLTW Bwuag KLPLE OUK
hupagO oidate tEn hodon legein autoO thOmas kurie ouk
5217 bnayw 1492 dw 3588 tnv 3598 660¢ 3004 Aeyw 846 autog 2381 Bwpag 2962 kuptoGg 3756 ov
l-am-withdrawing-myself yous-have-seen the way is-saying  [to]-[him/her/it] Thomas oh-master not
oo pEY Tov OMayeLg nwg duvopeda T™nv 660ov edeval  14:6  Agyew aLTW
oidamen pou hupageis pOs dunametha tEn hodon eidenai legein auto
1492 dw 4226 mov 5217 omayw 4459 nwg 1410 duvapat 3588 tnv 3598 660¢ 1492 £1dw 3004 Aeyw 846 autog
we-have-seen  where  you-are-withdrawing how we-are-able the way to-look is-saying  [to]-[him/her/it]
o} tNoouLG EYW ELL n 0606 Kot n aAnBetla Kot n Twn 0LBELG
ho iEsous egO eimi hE hodos kai hE alEtheia kai hE zOE oudeis
35880 2424 nocouvs 1473 eyw 1510 €iut 35880 3598 660¢ 2532 kat 35880 225 aAnbela 2532 kat 35880 2222 Twn 3762 ovdelg
the Jesus | l-am the way and the [to]-truth and the life not-even-one
EPXETOAL TPOG TOvV aTePU EL 4N U Euov 14:7 EL EYVWKATE ME Kot
erchetai pros ton patera ei mE di’ emou ei egnOkate me kai
2064 gpxouot 4314 mpog 3588060 3962 natnp 1487 €l 3361 un 12236l 1700 eyw 1487 €L 1097 YWWOKW 3165 eyw 2532 kat
is-coming toward the father if not through [of]-me if yous-have-known me and
TOV TaTEQPU [V1e]V) vaoso(-)s Kal ar’ apTL YWWOKETE avTov Kot éprK(XTE
ton patera mou gnOsesthe kai ap’ arti ginOskete auton kai heOrakate
358806 3962 matnp 3450 eyw 1097 ywwokw 2532 kat 575 amo 737 apTL 1097 yWwwokw 846 autog 2532 kat 3708 6paw
the father [ofl-me  yous-shall-know and from now yous-are-knowing him/her/it and yous-have-examined
auvtov  14:8  Agyew avTW QUALTIIIOG KLPLE delgov AW TOV MATEPQ Kat A PKEL
auton legein autO filippos kurie deixon hEmin ton patera kai arkei
846 autog 3004 Aeyw 846 autog 5376 guAtnnog 2962 kuploG 1166 Setkvopl 2254 guelg 35880 3962 matnp 2532 kot 714 apkew
him/her/it is-saying  [to]-[him/her/it] Philip oh-master you-show! [to]-us the father and is-sufficing
AW 14:9  Aegyew ALTW o} tNoouvg TOOOUTOV XPOVW ued’ WY €L Kot
hEmin legein autO ho iEsous tosouton chronO meth’ humOn eimi kai
2254 ¢pelg 3004 Aeyw 846 auTog 35880 2424 inoous 5118 tooovtog 5550 xpovog 3326 peto 5216 Opelg 1510 elpt 2532 kat
[to]-us to-say [to]-[him/her/it] the Jesus all-this [to]-time with [of]-yous l-am and
OUK EYVWKAG ue QALTTTILE o] EWPAKWC EUE EWPAKEY  TOV naTEPA nwg ov
ouk egnOkas me filippie ho heOrakOs eme heOraken ton patera pOs su
375600 1097 ywwokw 3165 eyw 5376 guAunnog 3588 6 3708 dpaw 1691 eyw 3708 6paw 358806 3962 matnp 4459 nwg 4771 ov
not you-have-known me oh-Philip the one-having-seen me has-seen the father how you
AEYELG detgov AW ToV natepa  14:10 ov TILOTEVELG oTL EYW €V W
legeis deixon hEmin ton patera ou pisteueis hoti egO en to
3004 Aeyw 1166 Selkvoul 2254 ¢uelg 3588 6 3962 natnp 3756 00 4100 motevw 3754 6TL 1473 eyw 1722 ¢€v 35880
you-are-saying you-show! [to]-us the father not you-are-trusting since | in [to]-the
o TPL Kat o] notTnp €V guOL 0TV T pnuaTa o YW AEYWw O
patri kai ho patEr en emoi estin ta rhEmata ha egO legO humin
3962 matnp 2532 kat 358806 3962 natnp 1722ev 1698 eyw 2076 eiut 35886 4487 pnua 3739 6¢ 1473 eyw 3004 Aeyw 5213 DUELG
[to]-father and the father in [to]-me is the declarations  which | l-am-saying [tol]-yous
am’ EMQLTOL ov AdAw o} o¢ natnp €V EMOL HEVWVY TIOLEL T epya
ap’ emautou ou lalo ho de patEr en emoi menOn poiei ta erga
575 ano 1683 gpavtov 3756 0v 2980 AoAew 358806 1161 6e 3962 matnp 1722ev 1698 eyw 3306 pevw 4160 molew 35886 2041 gpyov
from [of]-myself not l-am-talking the yet father in [to]l-me  remaining is-doing the actions
avtov  14:11 TILOTEVETE uot oTL YW €V W maTeL Kot o} natne €V
autou pisteuete moi hoti egO en to patri kai ho patEr en
846 autocg 4100 mLoTELW 3427 eyw 3754 6TL 1473 eyw 1722ev 35880 3962 mnatnp 2532 kot 35880 3962 matnp 1722 v
[of]-self yous-are-trusting  [to]-me since | in [tol]-the [to]-father and the father in
EMOL €L o€ Mun S T Epya auta TILOTEVETE 14:12 aunv apnv AEYw
emoi ei de mE dia ta erga auta pisteuete amEn amEn legO
1698 eyw 1488 eyt 1161 6e 3361 un 1223 6w 358806 2041 epyov 846 autog 4100 moTELW 281 aunv 281 aunv 3004 Asyw
[to]-me you-are yet not through the actions themselves yous-are-trusting truly truly l-am-saying
Opw o] TOTELWVY €L EME ™ Epya & EYW oww KA KEWOG TonoeL
humin ho pisteuOn eis eme ta erga ha egO poiO kakeinos poiEsei
5213 pelg 35880 4100 motevw 1519 €l 1691 eyw 358806 2041 epyov 373906¢ 1473 eyw 4160 motew 2548 KOKELVOG 4160 notew
[tol-yous the trusting into me the actions which [ l-am-doing likewise-that-one shall-be-doing
Kot pewova TOUTWVY TolnoEL oTL EYW TPOG TOV MoTEPA nopevopat  14:13 Kot
kai meizona toutOn poiEsei hoti egO pros ton patera poreuomai kai
2532 kat 3173 peya 5130 6utog 4160 notew 3754 6Tt 1473 eyw 4314 mpog 358806 3962 matnp 4198 nopevopal 2532 kat

and greater [of]-these  shall-be-doing since | toward the father l-go and



.

o T av attnonte €V Tw OVOMOTL pov TOUTO Townow va HoEaobn

ho ti an aitEsEte en to onomati mou touto poiEsO hina doxasthE
35880 5101 Tig 302 av 154 atew 1722 ev 35880 3686 ovopa 3450 eyw 5124 touto 4160 mownw 2443 iva 5686 So&alw
the what ever  yous-should-ask in [tol-the [to]-name [of]-me this I-should-do that should-be-honored
o} natnp €V W viw 14:14 €av T aLTnonTe ue €V W OVOUaTL
ho patEr en to huio ean ti aitEsEte me en to onomati
35880 3962matnp 1722¢ev 35880 5207 viwg 1437 eav 5101 TG 154 attew 3165 eyw 1722¢ev 35880 3686 ovoua
the father in [to]-the  [tol-son if-ever what yous-should-ask me in [to]-the [to]-name
Hou YW nonow  14:15 €av AYATATE uE TAG €vTOAQG TAG EMOG TNPNOETE 14:16
mou egO poiEsO ean agapate me tas entolas tas emas tErEsete
3450 eyw 1473 eyw 4160 noinw 1437 eav 25 ayomow 3165 &eyw 35880 1785 &evtoAn 35880 1699 guog 5083 tnpew
[of]-me | I-should-do if-ever  yous-love! me those injunctions  those we-my yous-shall-guard
KOy W EPWTNOW TOoV naTEPA Kat QaAAOV MOPAKANTOV dwoel Opw va va OHWY
kagO erOtEsO ton patera kai allon paraklEton dOsei humin hina hina humOn
2504 kayw 2065 epwTtow 35880 3962 matnp 2532 kat 243 aAAog 3875 mopakAnTtog 1325 8dwut 5213 buelg 2443 iva 2443 iva 5216 LUELG
and-I I-shall-ask the father and other advocate shall-give [to]-yous that that [of]-yous
€LG TOV  Qlwva n. 14:17 7o TIVEL X ne aAnBelag o} o} KOOMOG ov
eis ton aiOna E to pneuma tEs alEtheias ho ho kosmos ou
1519 el 35880 165 aiwv 5600 €Lt 35880 4151 mvevpa 35880 225 aAnbelta 35886 358806 2889 koouog 3756 ov
into the age may-be the breath [of]-the [of]-truth the the arrangement not
duvaTatl AaBew oTL ov Bewpel auTo oude YWWOKEL OUELS YWWOKETE auTo
dunatai labein hoti ou theOrei auto oude ginOskei humeis ginOskete auto
1410 Suvapol 2983 AapBavw 3754 6TL 3756 00 2334 Bewpew 846 avtog 3761 ovde 1097 ywWOKW 5210 OUELG 1097 yWWWOKW 846 autog
is-able to-acquire since not is-viewing it not-even is-knowing yous yous-are-knowing it
oTL nop’ O MEVEL Kat €V Ow eotal  14:18 ouk apnow OpaG
hoti par’ humin menei kai en humin estai ouk afEsO humas
3754 6Tt 3844 mapa 5213 0uelg 3306 pevw 2532 kot 1722 v 5213 bpelg 2071 gt 3756 ov 863 a@LnuL 5209 Opag
since beside [to]l-yous is-remaining and in [tol-yous  shall-be not I-shall-send-away yous
0pPPAVOLG EPXOMOL j1{elels Opag 14:19 £TL ULKPOV KoL o KOOWMOG ME OUKETL
orfanous erchomai pros humas eti mikron kai ho kosmos me ouketi
3737 oppavog 2064 epxopat 4314 mpog 5209 vuag 2089 €Tt 3397 pikpon 2532 kot 35880 2889 koopog 3165 eyw 3765 OULKETL
orphans l-am-coming toward yous still small and the arrangement me no-longer
Bewpel OMELC o¢ OewpeLte ME oTL EYW tw Kot OMELC {noste 14:20
theOrei humeis de theOreite me hoti egO z0 kai humeis ¢noete
2334 Bewpew 5210 vpelg 1161 6¢ 2334 Bewpew 3165 eyw 3754 6Tt 1473 eyw 2198 ow 2532 kat 5210 OPELG 2198 Caw
is-viewing yous yet yous-are-viewing me since | l-am-living and yous yous-shall-live
€V EKELVN ™0 NUEPQ YVWoeoHE OUELS oTL EYW €V ™w moTeL Houv Kat
en ekeinE tE hEmera gnOsesthe humeis hoti egO en to patri mou kai
1722 ev 1565 ekewvog 35880 2250 nuepa 1097 yivwokw 5210 bpelg 3754 6Tt 1473 eyw 1722 ev 358806 3962 matnp 3450 eyw 2532 kat
in [to]-that-one [to]-the [to]-day yous-shall-know yous since | in [to]-the [to]-father [of]-me and
OUELS €V €HOL Kayw €V Opw 14:21 o EXWV TOG EVTOAQG Hou Kalt
humeis en emoi kagO en humin ho echOn tas entolas mou kai
5210 Opelg 1722 ev 1698 eyw 2504 kayw 1722 €v 5213 Duelg 35880 2192 exw 358806 1785¢&evtoAn 3450 &yw 2532 kat
yous in [to]-me and-| in [to]-yous the having those injunctions [of]-me and
TNPWVY auTag EKEWVOC €TV o} QY ATOW ME o} o¢ AYATIO W ME ayamnnénostatl
tErOn autas ekeinos estin ho agapaO me ho de agapaO me agapEthEsetai
5083 tnpew 846 autwg 1565 ekewvog 2076 et 35880 25 ayanow 3165eyw 35880 1161 6e& 25 ayanow 3165 eyw 25 ayanow
guarding them that-one is the loving me the yet loving me shall-be-loved
oMo TOL T TPOG Hov Koyw ayomnnow  oLToV Kat EMOAVIOW aUTW EMHOLTOV 14:22
hupo tou patros mou kagO agapEsO auton kai emfanisO autO emauton
5259 0mo 358806 3962 natnp 3450 eyw 2504 kayw 25 ayamaw 846 avtog 2532 kat 1718 gugaviCw 846 autog 1683 gpavtou
under [of]-the [of]-father [of]-me and-I I-shall-love him/her/it and I-shall-exhibit  [to]-[him/her/it] I-myself
AEYEW aALTW vdag ovy o} LOKaPWTNG KLPLE Kot TL YEYOVEVY oTL
legein autO ioudas ouch ho iskariOtEs kurie kai ti gegonen hoti
3004 Aeyw 846 avutog 2455 1o0v6aGg 3756 0v 3588 0 2469 okaplwbNg 2962 kuplog 2532 kat 5101 TLg 1096 yvopat 3754 6Tl
is-saying  [to]-[him/her/it] Judas not the from-Kerioth oh-master and what has-come-to-be since
AW HEAAELG EpQOVZELY gEaAUTOV Kat ouyl W KOOUW 14:23 anekplon
hEmin melleis emfanizein seauton kai ouchi to kosmO apekrithE
2254 gueLg 3195 peAdw 1718 eppavilw 4572 ceavtov 2532 kot 3780 ouxt 35880 2889 koouog 611 amoKkpLvopaL
[to]-us you-are-intending to-exhibit yourself and not (emph.) [to]-the [to]-arrangement responded
LNOoLG Kot ELTIEV aALTW £QV TIG ayarna ue TOV Aoyov Hov TNPENOEL
iEsous kai eipen autO ean tis agapa me ton logon mou tErEsei
2424 \noovs 2532 kat 2036 Asyw 846 avtog 1437 eav 5101 Tti¢ 25 ayanow 3165¢eyw 3588060 3056 Aoyog 3450 eyw 5083 tnpew
Jesus and said [to]-[him/her/it] if-ever who is-loving me the saying [of]-me shall-guard
Kot o] notnpe Hov AYQTMNoEL  QLTOV Kat TPOG auTov  €AEvOOMEDQ Kot povnv
kai ho patEr mou agapEsei auton kai pros auton eleusometha kai monEn
2532 kat 35880 3962 natnp 3450 eyw 25 ayamaw 846 autog 2532 kat 4314 mpo¢ 846 avtog 2064 gpyouol 2532 kot 3438 povn
and the father [of]-me shall-love  him/her/it and toward him/her/it we-shall-come and residence
nop’ avTW nownoopeba  14:24 o} pn ayanaw HE TOUG  Aoyoug Houv ouv
par’ autoO poiEsometha ho mE agapaO me tous logous mou ou
3844 napa 846 autog 4160 nolew 35880 3361un 25 ayamaw 3165eyw 35880 3056 Aoyog 3450 eyw 3756 ov
beside [to]-[him/her/it] we-shall-make the not loving me the sayings [of]-me not
TNpEL Kat o} Aoyog ov QKOLOVTL  OULK €0TWV €MOG aAAQ Tou TMEMYAVTOG ME
tErei kai ho logos hon akouonti ouk estin emos alla tou pempsantos me
5083 tnpew 2532 kat 358806 3056 Aoyog 37396 191 akovw 375600 2076 it 1699 gpog 235 aAAa 35886 3992 nepnw 3165 eyw
you-guard! and the saying whom hearing not is my but [of]-the [of]-one-sending me
natpog  14:25 TaLTA AeAaAnKa Opw nop’ Opw pevwy  14:26 o} o¢ MAPAKANTOG
patros tauta lelalEka humin par’ humin menOn ho de paraklEtos
3962 natnp 5023 6utog 2980 AaAew 5213 bpelg 3844 mapa 5213 bpelg 3306 pevw 35886 1161 6¢ 3875 napakAntog
[of]-father these-things I|-have-talked [tol-yous beside [to]-yous  remaining the yet advocate
TO TIVEL Ja TO Aylov o} TMEMYEL o} natnp €V T™w OVOUQTL Hov EKELVOG
to pneuma to hagion ho pempsei ho patEr en to onomati mou ekeinos
35880 4151 mvevpa 3588 0 40 aylog 35880 3992 meynw 35880 3962 mnatnp 1722ev 358806 3686 ovopa 3450 eyw 1565 ekewvog
the breath the consecrated the shall-send the father in [tol-the [to]-name [of]-me that-one
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humas didaxei panta kai hupomnEsei humas panta ha eipon humin eirEnEn
5209 bpag 1321 616aokw 3956 mag 2532 kat 5279 Omoptpgvnokw 5209 bpag 3956 mag 3739 6 2036 Aeyw 5213 DUELG 1515 etpnvnv
yous shall-teach all and shall-remind yous all which  I/they-said [to]-yous peace
gL Opw €Lpnvnv ™nv EUNV SLdwL Opw ov KoBwg o} KOGUOG
afiEmi humin eirEnEn tEn emEn didOmi humin ou kathOs ho kosmos
863 apLnpt 5213 Opelg 1515 etpnunv 3588 tnv 1699 epog 1325 61bwut 5213 buelg 3756 ou 2531 kaBwg 3588 0 2889 kOOMOG
l-am-sending-away [to]-yous peace the I-my l-am-giving  [to]-yous not according-to the arrangement
oLdwov YW OLdwuL O un Tapaooecbw OpHWvY N KopdLa unde delAlaTw
didOsin egO didOmi humin mE tarassesthO humOn hE kardia mEde deiliatO
1325 61bwput 1473 eyw 1325 616wt 5213 Opelg 3361 pun 5015 topacow 5216 bpelg 3588 0 2588 kapdla 3366 unde 1168 delAtow
is-giving | l-am-giving  [to]-yous not let-be-disturbed  [of]-yous the [to]-heart no-longer let-him/her/it-be-timid
14:28 nkovoaTe oTL EYW EUMTOV O W Omayw Kat EPYOMaL j1{e]els Ouag
Ekousate hoti egO eipon humin hupagO kai erchomai pros humas
191 akovw 3754 6Tt 1473 eyw 2036 Aeyw 5213 DueLg 5217 dnayw 2532 kot 2064 epyxopat 4314 mpog 5209 buag
yous-heard since | I/they-said  [to]-yous l-am-withdrawing-myself and l-am-coming toward yous
€L nyanate ME exapnte av oTL TOPEVOL mPOG TOVv MaTEPQ oTL o
ei Egapate me echarEte an hoti poreuomai pros ton patera hoti ho
1488 eyt 25 ayamaw 3165 eyw 5463 xaLpw 302 av 3754 6TtL 4198 mopevopal 4314 mpog 358806 3962 matnp 3754 6TL 35880
you-are  yous-love me yous-were-happy ever since l-go toward the father since the
natnp Hou MEW WV Hou eotwv  14:29 KoL VoV £lpnKa Opw mpLw YEVETOaL
patEr mou meizOn mou estin kai nun eirEka humin prin genesthai
3962 natnp 3450 eyw 3187 peya 3450 eyw 2076 €Lt 2532 kat 3568 vuv 5758 elpnka 5213 Opetg 4250 mpwv 1096 yvopat
father [of]-me greater [of]-me is and now I-have-declared [tol-yous before to-become
va otav yevntat nmotevonte  14:30  OUKETL TOAAQ AQANOW AQANOW OpwvY EPYETOL
hina hotan genEtai pisteusEte ouketi polla lalEsO lalEsO humOn erchetai
2443 iva. 3752 6TOw 1096 yvopat 4100 noteLw 3765 oukeTt 4183 moAug 2980 AoAew 2980 AaAew 5216 Lpelg 2064 epxopat
that whenever may-come-to-be yous-should-trust no-longer many I-should-talk I-should-talk  [of]-yous is-coming
yop o} TOL KOOMOUL APYX WV Kot €V €MOL OLK £XEL ovdev 14:31  oAAN’
gar ho tou kosmou archOn kai en emoi ouk echei ouden all’
1063 yap 35880 35880 2889 koouog 758 apxwv 2532 kat 1722 ev 1698 eyw 3756 00 2192 exw 3762 ovdeLg 235 aAAa
because the [of]-the [of]-arrangement ruler and in [to]-me not has not-even-one but
va Yvw o KOOUOG oTL ayanw TOov TaTEPU KL chewc EVETEIAATO HOoL
hina gnO ho kosmos hoti agapO ton patera kai kathOs eneteilato moi
2443 tva. 1097 ywwwokw 3588 0 2889 koopog 3754 6TL 25 ayamaw 35880 3962 matnp 2532 kot 2531 kabwg 1781 evteAdopatl 3427 eyw
that I-may-know the arrangement since l-am-loving the father and according-to commanded [to]-me
0 natnP OOTMC Tow EYElpEOGE AYWHUEV €VTELOEY
ho patEr houtOs poiO egeiresthe agOmen enteuthen

35880 3962 matnp 3779 ouTwg 4160 motew 1453 gyelpw 71 ayw 1782 evtevbev
the father likewise l-am-doing yous-wake-up! we-may-go from-here



